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I. INLEIDENDE UITEENZETTING
DOOR MEVROUW LEDUC

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF
DE MME LEDUC

Mevrouw Leduc wijst erop dat het wetsvoorstel
dat door collega Devolder werd ingediend beoogt de
neutrale zone uit te breiden. Daardoor wordt de uit-
breiding van het federale Parlement in de Hertog-
straat, de zone rond het Vlaams Parlement en het
Parlement van de Franse Gemeenschap in de veilig-

Mme Leduc signale que la proposition de loi qui a
été déposée par son collègue Devolder vise à étendre
la zone neutre de manière à inclure dans le périmètre
de sécurité l’extension du Parlement fédéral dans la
rue Ducale, la zone qui entoure le Parlement flamand
et le Parlement de la Communauté française. La

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de dames Lizin, voorzitster; Cornet d’Elzius, de heer Dallemagne,
mevrouw Leduc, de heren Lozie, Malmendier, mevrouw Van Riet en de heer
Verreycken.

1. Membres effectifs : Mmes Lizin, présidente; Cornet d’Elzius, M. Dallemagne,
Mme Leduc, MM. Lozie, Malmendier, Mme Van Riet et M. Verreycken.

2. Plaatsvervangers : de heren Ramoudt en Galand, rapporteur. 2. Membres suppléants : MM. Ramoudt et Galand, rapporteur.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:
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heidsperimeter opgenomen. De huidige omschrijving
van de neutrale zone dateert van 1890 en houdt dus
geen rekening met de reële situatie.

description actuelle de la zone neutre date de 1890 et
ne tient donc pas compte de la situation réelle.

Zij wijst er ook op dat de conferentie van voorzit-
ters van de zeven parlementaire assemblees deze uit-
breiding principieel heeft goedgekeurd. Het gebouw
van het federale Parlement in de Regentlaan wordt
niet in deze zone opgenomen omdat dit tot te veel
moeilijkheden zou leiden.

L’intervenante souligne également que la confé-
rence des présidents des sept assemblées parlementai-
res a marqué son accord de principe sur cette exten-
sion. L’immeuble du Parlement fédéral situé boule-
vard du Régent ne serait pas inclus dans cette zone,
car, sinon, la situation engendrerait trop de difficul-
tés.

Voor het overige verwijst zij naar de toelichting van
de heer Devolder bij zijn wetsvoorstel.

Pour le reste, elle renvoie aux développements de la
proposition de M. Devolder.

II. ALGEMENE BESPREKING II. DISCUSSION GÉNÉRALE

De heer Antoine Duquesne, minister van Binnen-
landse Zaken, verklaart dit voorstel te steunen. Het
past de wettekst aan de realiteit aan omdat de politie-
diensten, om tactische redenen, hun versperring reeds
wat verder opstellen.

Le ministre de l’Intérieur, M. Antoine Duquesne
soutient cette proposition. La proposition de loi va
conformer le texte de la loi à la réalité parce que les
services de police, pour des raisons de tactique, avan-
cent déjà un peu les barrages.

Om de wetgevende assemblees te beschermen voert
het voorstel een geringe uitbreiding in van de peri-
meter van de neutrale zone (zie bijlage).

Pour protéger les assemblées législatives la proposi-
tion prévoit une extension mineure du périmètre de la
zone neutre (voir annexe).

De heer Verreycken vraagt dat de minister van
Binnenlandse Zaken contact zou opnemen met de
burgemeester van Brussel om ervoor te zorgen dat de
parlementairen met hun wagen het Parlement nog
kunnen bereiken als de neutrale zone wordt afgeslo-
ten. Regelmatig worden parlementairen door poli-
tieagenten weggestuurd. Als er geen parlementsleden
zijn in de beschermde zone, is er uiteraard geen
bescherming nodig.

M. Verreycken demande que le ministre de
l’Intérieur prenne contact avec le bourgmestre de
Bruxelles pour qu’il veille à ce que les parlementaires
puissent encore atteindre le Parlement avec leur véhi-
cule en cas de fermeture de la zone neutre. Il arrive
régulièrement que des parlementaires soient écon-
duits par des policiers. Il est évident que s’il n’y a pas
de parlementaires dans la zone protégée, aucune
protection n’est requise.

De heer Dallemagne vraagt of het advies van de
burgemeester van Brussel of ten minste dat van de
zonechef werd ingewonnen. Zo kan men immers
weten of de uitbreiding geen extra middelen behoeft.

M. Dallemagne demande si l’avis du bourgmestre
de Bruxelles ou du moins du chef de zone a été
recueilli. Comme cela on pourrait déterminer si
l’extension ne demande pas de moyens supplémen-
taires.

Mevrouw Leduc wijst erop dat de politie de voor-
gestelde zone in werkelijkheid reeds beschermt. Zij
ziet dan ook de reden niet van een dergelijk advies.

Mme Leduc signale qu’en fait, la police protège
déjà la zone envisagée dans la proposition. Elle ne voit
dès lors pas la raison d’être d’un tel avis.

De minister merkt op dat de uitbreiding trouwens
een eenvoudiger begrenzing beoogt. Zo zal er ook
minder personeel nodig zijn.

Le ministre fait remarquer que l’extension permet
d’ailleurs une délimitation plus simple, ce qui pour-
rait même avoir comme effet qu’on a besoin de moins
de personnel.

De heer Dallemagne vraagt waarom de bescher-
ming niet wordt uitgebreid tot het Brussels Parlement.

M. Dallemagne demande pourquoi la protection
n’est pas étendue au Parlement bruxellois.

De minister merkt op dat de neutrale zone een aan-
grenzend gebied dekt. Het Brussels Parlement bevindt
zich daar niet in en het zou dan ook niet redelijk zijn
een gebied rond dat Parlement af te bakenen.

Le ministre fait valoir que la zone neutre couvre
une zone contigue. Le Parlement bruxellois ne se
trouve pas dans cette zone et il ne serait raisonnable
de créer une zone autour de ce Parlement.
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III. STEMMINGEN III. VOTES

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp in zijn
geheel worden eenparig aangenomen door de
10 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi sont adoptés à l’unanimité des 10 membres
présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitster, Le rapporteur, La présidente,
Paul GALAND. Anne-Marie LIZIN. Paul GALAND. Anne-Marie LIZIN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsvoorstel

(zie stuk Senaat, nr. 2-1455/1 - 2002/2003)

Le texte adopté par la commission
est identique à celui

de la proposition de loi
(voir doc. Sénat, no 2-1455/1 - 2002/2003)



2-1455/2 - 2002/2003 ( 4 )

BIJLAGE ANNEXE
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61.607 — E. Guyot, n. v., Brussel


